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XX. YÜZYlLA GiRERKEN OSMANLI DEVLETi'NDE 
KONSOLOSLAR VE KONSOLOSLUKLAR 

Doç. Dr. Sebahattin SAMUR * 

ŞAM FRANSA KONSOLOSLUGU İLE İLGİLİ BİRKAÇ BELGE 

Bilindiği gibi, Osmanlı devleti 19. yüzyıla gayet önemli birçok mesele ile birlikte 
girdi. Sınırların ötesinde, bir veya birçok devletle birden savaşlar, başka devletlerin siyasi ve 
ekonomik baskıları, içerisinde; bozulmuş idari yapı, iç isyanlar ve karışıklıklar bunların 
hemen ilk göze çarpanlandır. lç isyanlar, ekonomik gerileme ve batılıların siyasi baskıları 
incelemeye alındığında şu üç kelimenin çokca telaffuz edildiğini görüyoruz: 
"Kapitülasyonlar, konsoloslar ve azınlıklar". 

Kapitülasyonlar, bilindiği üzere, batılı ülkelere tanınan ticari, idari, kültürel; 
kısacası, her türlü imtiyazları ifade etmektedir. Konsolosların ülkeye gelişleri ve burada 
kendilerine tanınan imtiyazlar da bunun içindeydi. Batılı ülkeler giderek Osmanlı devletinin 
sınırlan içerisinde, daha çok sayıda konsolosluk açtılar. Bunlar, açıldıkları yerlerde ülkelerini 
temsil ediyor ve bu arada ülkelerinin vatandaşları ilc ilgili işleri takip ediyorlardı. Tabii ki, 
bu hususlar, beklenen, olması gereken şeylerdir. Ancak bu temsilcilikler sayıları, 
kendilerine verilen hakların kötüye kullanılması, ülkelerinin izlediği siyaset sebebiyle çoğu 
kere, Osmanlı yönetimi için fevkalade zararlı oluyorlardı. Nitekim, Osmanlı devlet 
arşivlerine bir göz attığı_mızda bunlarla ilgili pek çok belgeye rastlamaktayız. Bunların bir 
kısmı iyi davranış sergileyen konsolosların ya da on'ların vekillerinin takdir edilmesi ile 

ilgilidir.1 Ancak bu türden olanları, konsolosların verdikleri zararları, kötü davranışlarını, 
yöneticilere karşı çıkardıklan zorlukları ifade eden belgelere göre çok azdır. 

Osmanlı devletinin, Arap eyaletlerindc de gerek batılı, gerekse doğulu devletlerin 
konsoloslukları vardı. Ancak bu temsilcilikler ya ticari ilişkilerin çok olduğu sahil 

şehirlerinde ya da Halep gibi ticari bakımdan daha önemli merkezlerde bulunmaktaydı. 2 

Şam'da ilk batılı ülke temsilcisi, Jean Batiste Beaudin adındaki Fransız temsilcisiydi. Jean 

* 
1 Erciyes Üniversitesi lıahiyat Fakültesi Öğretim Üyesi. 

Mesela Rusya devletinin Şam kons-olos vckilinc "hüsn-i hareketinden" dolayı beşinci 
rütbeden Mecidi nişanı verilmiştir. B.Y.A. (Baş Vckalct Arşivi), Suriye Gelen Deft. No.: 341, 

2 
26, Kanunisan i 89. 

Abdulkcrim Rafık, el-lktisadu'd-DımaŞki fi Muvaccheti'l-lktisadi'l-Urubi fi'l -Karni't-Tasi' 
aşar, Mccellctü "Dirasat Tarihiyye", sayı: 17-18, Ağustos - Kasım 1984, sayfa: 115-159, 
s. ı 16. 



Batiste, bu göreve 1822 yılında Halep konsolosluguna baglı olarak atanmıştı. Ancak Şam'a 
şubat 1824 yılında geldi. Bununla birlikte, Şam valisi onu resmen tanımaktan kaçındı. 
Fransa'nın Şam'a resmen konsolos tayini ancak 1839 yılında, Mısır meselesi iyice 
alevlendiği_ bir sırada gerçekleşebildi.3 Halbuki bu sırada Şam'da Osmanlı yönetiminin de 
tanıdığı bir başka konsolos daha vardı. Bu, ingiliz konsolosuydu ve görevine 1829 yılında 
tayin edilmişti.4 Ancak, ülkenin her yerinde olduğu gibi, Şam'da da batılı ülkelere karşı 
hoşnutsuzluk duyulduğu için Şam'a gelmemiş, bu nedenle de yabancı tüccarların ve 
Hıristiyan halkın daha çok olduğu, bir bakıma da Şam'ın limanı durumunda olan Beyrut'da 
oturmak zorunda kalmıştı. İşte bu konsolos 1833 yılında, Kavalalı Mehmet Ali Paşa'nın 
izlediği siyaset sebebiyle Şam'a gelme imkanı elde edebildi. 

İngiliz konsol os u bu gelişinde, Şam 'da resmi törenle karşı lan-dı. Hem de tören ala yı 
son derece şaşaalıydı ve İngiltere'nin güç gösterisi halini almıştı. Sonraki yıllarda, az önce 
işaret edildiği gibi, bu konsolosları yenileri izledi. 1887 yılına gelindiğinde Şam'da 
İngiltere, Fransa, Almanya, Avusturya, Rusya, İtalya, Hollanda, Amerika, Portekiz, İran ve 
Yunanistan adına konsolos, konsolos vekilleri veya konsolosluk memurlan vardı. Ayrıca 

daha küçük idari birimlerde de bunların vekilieri bulunmaktaydı.5 Konsoloslukta çalışan 
tercümanlar ve diğer görevliler yerli Hıristiyanlardan olup, bunlar da, görevleri nedeniyle 

yabancılara tanınan imtiyazlardan yararlanmakta idiler.6 

Kapitülasyonlar gereği, konsoloslara tanınan imtiyazların alanı son derece genişti. 
Rahat bir şekilde ülkedeki bütün insanlarla, özellikle de gayri müslimlerle ilişki 
kurabiliyorlar ve bunları kendi tabiiyellerine kabul ederek himaye altına alıyorlar ya da 
onların şu veya bu mezhepten olmalarını, himayeleri için bir sebep sayıyorlardı. Şam ticaret 
mahkemesinin çalışma biçimi konsoloslann bu alandaki etkilerini ve yetkilerini belirleme 
bakımından bir fikir verebilir. · 

Şam'da 1850 yılında bir ticaret mahkemesi kurulmuştu. Mahkemenin 14 üyesi vardı. 
Bu üyelerin yarısı Osmanlı hükümeti tarafından tayin edildi. Fakat diğer yarısı konsoloslar 
tarafından yabancı tüccarlar arasından seçildi. Bu durum, söz konusu tarihte bölgede 
batılıların taeari faaliyetlerinin ne ölçüde arttığı konusunda bir fikir verir. Aynı zamanda 
konsolosların yerel ticaret mahkemelerine etkilerinin boyutlarını da gösterir. Kaldı ki, 
meselenin bir başka yüzü de, Osmanlı yönetiminin tayin etmesi gereken üyelerin ancak 
dördü Müslüman olup, diğer üç üyeden ikisi Hıristiyan, biri de Yahudi idi. Bu durumda, 
Müslüman bir tüccarın mahkemede hakkını alabilmesi, özellikle de konsolosların ve 
Osmanlı vatandaşı Hıristiyanların tavır ve davranışiarına bakıldığında, hayalden öte mulıal 
gözükmektedir. Şam'daki bu mahkemenin bir benzeri de 1855 yılında Halep'de 

kurulmuştu. 7 

3 Abdulkerim Rafık, el-lktisadu'd-Dımaşki fi Muvaceheti'l-!ktisadi'l-Urubi fi'l-Karni't-Tasi' 
aşar, Mecelletü "Dirasat Tanhiyye", sayı : 17-18, Ağustos-Kasım 1984, s. 118. 

4 Müzckkirat Tarihiyye an Hamieti İbrahim Başa ala Suriye li-Müellifin Mechlllin, (Tah: 
Ahmed Gassan Sabanu), Şam, tarihsiz, s. 93-95. 

5 B.Y.A. Irade/Meclis-i Mahsus, No. 1751; Salname,i Vilayet-i Suriye, sene 1305, s. 68; 
Vitale Cuinet, Syrie, Liban et Palestine, Paris, 1896, s. 306. 

6 Y.E.E. (Yıldız Esas Evrak), 14/244/126n. 
7 Rafık, s. 114. 
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Konsoloslar, çeşitli vesilelerle, nüfuzlarını artırmak için çalışırken, özellikle 
osmanlı devletine karşı düşmanca ve sömürge siyaseti izleyen büyük devletlerin 
ıemsilcileri~ ?alkı ~h~. ediyor, onları yönetime ya da birb~l~rine karşı kışkırtıyor ve her 
vesile ile vılayetlenn ışıne burunlarını sokuyorlardı. En etkılı konsolos, yıllara ve yöreye 
göre değiş~~k~e birlikte, bunlar, ta~ri?in edilebileceği gi.bi, !ng.iliz, Fransı~, Alman ve Rus 
temsileilen ıdıler. Os~.anlı devletının, Arap eyaletlennde bılhassa İngıltere ve Fransa 
arasında rekabet vardı. Oyle ki, Fransa'nın desteklediği M.Ali Paşa yönetiminin Suriye'den 
çekilmesinden sonra bölgede Osmanlı y?n~ti~ini de.stekleyen !ng~lt~re temsi.Icilerinin 
etkileri son derece artmıştı. Bunlar kendılerını devletın gerçek bakımı, bölgenın gerçek 

yöneticisi gibi görmüşler ve öyle de göstermeye çalışmışlardı.8 

Konsoloslar yalnızca yöneticilerle anlaşmazlığa düşmüyorlardı. Halkı tahkir edici 
davranışlarıyla tahrik ettiklerinden, zaman zaman saldırıya uğruyorlardı. Bu nedenle 1896 
yılında, Şam'da, İngiliz ve Fransız konsolosları saldırıya uğramışlardı. Yapılan incelemede 

halkın tahrik edildiği anlaşılmıştı. 9 Bir başka belgeye göre de, İngiliz konsoloso Bertont 
(okunduğu gibi) Nasıra'da, bir kilisenin avlusunda saldırıya uğramıştı. Söz konusu saldırı, 
Hıristiyan halktan gelmişti ve konsolos bu sırada havaya ateş etmek zorunda kalmıştı (kendi 

ifadesine göre).lO Bu durum ise nadiratdan olmayıp sık sık karşılaşılan bir haldi. Öyle 
görülüyor ki, konsoloslann her birinin bir cemaati desteklemesi seqebiyle, diğer Hıristiyan 
topluluklar tarafından sevilmiyorlardı. Gerçi onlar, bu hallerinden şikayetçi 
·gözükmüyorlardı. Fakat ülke için son derece bölücü ve kanştıncı olmaktaydılar. 

Konsolos ve konsolosluk memurları sadece mezhepler arası ihtilaf çıkarmak, 
yönetime karışmakla yetinmiyorlardı. Aynı zamanda tefecilik yapıyorlar, mlri araziden yer 
kiralayıp, buraları işletmeye kalkıyorlardı. Fakat bu arada dokunulmazlık zırhlarına 
bürünerek, · halka zulm ediyor, onların aleyhinde davranışlar sergilemekten 
çekinmiyorlardı. ll 

Konsolosların çıkardıkları ya da, çıkmasına sebep oldukları iç karışıklıklara örnek 
olması bakımından, 1860 Lübnan olaylannın bir görgü şahidinin ifadeleri kayda değer: 

"Eskiden beri, Cebel-i Lübnan, Beyrut, Sayda ve Akka'nın çeşitli yerlerinde, 
Hıristiyanlar ile Dürzller arasında birçok kötü olay meydana gelir, fakat sonra da anlaşma 

8 
Şam valisi Necip Paşa'nın, Şam, İngiliz konsolosu ve bölgedeki subayları ile ilgili Bab,ı 
All'ye gönderdiği şikayet yazıları için bak. BV A. İrd./Dah. No. 2580; Y.E.E., 
14/244/1 26/7; Ayrıca çıkan anlaşmazlığın sonucu için bak. Moshe Ma'oz, Ottoman Reform 
in Syria and Palestine 1840-1861, Oxford, 1968, s. 212. 

9 
BV A. Husfısi lradat, No. 942/18; 1139/48. 

lO 
BV A. İrd/Meclis-i Mahsus, No. 175.1. 

ı ı 
Şam'da tefecilik eden konsolosluk tercümanlarından oluşturulan "kura komisyonunun'' Şam 
köylerine verdiği zararla ilgili olarak bak. BVA., Y.E.E., 553/93/33; Hama'da Fransız, 
Humus'da Rus konsolos vekilierinin halka zulümleri, devlete olan borçlarını ödememeleri ile 
ilgili bir bilgi için, BV A. irdiMeclis-i ·Mahsus, ·No. 1751; Yahudi göçmenleri koruyan 
Alman konsolosu ile Hayfa kaymakamı arasında çıkan anlaşmazlık hak. bak. BV A. lrd/Dah. 
No. 62297; Beyrut İspanya konsolosunun kötü davranışlarından dolayı Beyrut 
mutasarrıfının şikayet yazısı, BV A. Suriye Gelen-Giden Deft. No. 340, 14, Safer 1290, 22, 
Recep 1290; Beyrut İngiliz konsolasunun müdahaleleri ile ilgili Selim Paşa'nın yazısı, 
BV A. İrd/Dah., No. 2058. . 
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sağlanırdı. Bu durum Şam (Bilad-ı Şam) Hıristiyanlarının cizye ve haracın kaldınlmasını 
istemelerine kadar böyle devam etti. Devlet-i Aliyye onların bu isteklerini olumlu 
karşılarken, Fransızlar da Suriye'nin işlerine karışarak Hıristiyanlara şöyle diyorlardı : 
"Tanzimat-ı Hayriyye gereğince, Müslüman ve Hıristiyan birdir. Hepsi Allah'ın 
yaratıklarıdır. Hıristiyanları, Müslümanların giydikleri gibi giyinmekten alıkoyan bir şey 
söz konusu değildir". Bu durum Hıristiyanların taşkınlıkianna yol açtı. Diğer taraftan bir 
Hıristiyan, bir Müslüman ile münakaşa ettiği zaman, Müslüman ne derse Hıristiyan da 
onun aynısını~ hatta daha fazlasını ona mükabele ediyordu. Yalnız mahkemeye gittiklerinde 
Hıristiyan'ın elinden tutuluyordu. Çünkü bunların herbirinin, batılı bir ülkenin himayesinde 
olan ve onların vatandaşı sayılan bir akrabası bulunuyordu. Zaten çoğu da Fransa'nın 
himayesinde idi. Hatta bir Müslümanın aleyhinde şikayet olduğu zaman, Müslüman kim 
olursa olsun, hangi Hıristiyanla anlaşmazhğa düşerse düşsün, şikayeti yabancı bir ülkenin 
vatandaşı yapıyordu ve Hıristiyan şöyle diyordu : 

"Ben falan devletin vatandaşayı m". Hatta gerçekten öyle olmasa bile. Çünkü 
akrabalarından ya da dostlarından birisi onu himayesine alıyordu. Öyle ki, bütün 
konsoloslar, Hıristiyanlardan birinin suçu sabit olup da hapse atıldığı zaman onu, evinde 
hapsedeceği gerekçesiyle, kavvaslarından birini hapishaneye gönderip, suçluyu_ çıkartınayı 
alışkanlık haline getirmişlerdi. Halbu ki bu sözleri yalandı. 

Müslüman haksız çıkarsa, Hıristiyan ondan "şerefiyye" diye bir tazminat isterdi. 
Ayrıca Müslüman suçunun gerektirdiği cezadan daha ağır cezaya çarptınlırdı. Mesela kanun, 
o suçun karşılığında on gün hapsi emrediyorsa, o yirmi gün hapsedilirdi. 

Bu durum yedi yıldan fazla böyle sürdü. Sonra, halkı etraftan toplanarak kurulmuş 
olan, Zahle kasabasında, Hıristiyanların hareketlerinde bir tuhaflık belirmeye başladı. 
Bunlardan bir gurup çıkıp, Müslüman olsun olmasın," yol k_esip adam soyuyorlardı. Bir 
Müslüman bineğiyle Zahle'ye girecek olsa, bunlar onu zorla bineğinden indiriyorlardı. 
1nmezse yere düşürüyorlar, hakaret ediyorlardı. O hale geldi ki, adını bildikleri bir 
Mü.slüman Zahle'ye gelince, adı Ömer Ali veya her ne ise, onu o isimle çağırıyorlar, o 
dönerek c,evap verdiğinde de şöyle diyorlardı : "Biz sana demiyoruz. Köpeğimizi 
çağırıyorduk". Bundan sonra, Zahleliler ve Frenkler elbirliği ettiler. Hatta Frenkler, arpa, 
buğday ve diğer hububatları depolamaları, yağ, yün, pamuk yani Frenklere ne gerekiyorsa 
onu satın almaları için, bunlara para veriyorlardı. Frenkler bu malları onlardan alıyor, 
ülkelerine yolluyorlardı. Artık bu çoğunun işi olmuştu. 

İşte işleri hep böyleydi. Halka ne zarar verirse onu yapıyorlardı. Hepsi de alış veriş 
işiyle meşguldüler. Mesela, koyun almak için Bağdad'a, koyunun yetiştirildiği her yere 
gidiyorlardı. Bu nedenle Şam'da koyun sayısı azaldı. Fiyatlar arttı. 

Bunların kötülüklerinden biri de, ne zaman bir Dürzl'yi yalnız yakalasalar onu, 
Fransızların bilgisi ve onayı dahilinde, gizlice öldürüyorlardı. Denildiğine göre, Fransızlar 
bunlara her türlü yardımı yapıyorlardı. İşte durum böyle, 1276 yılının Zilkade ayına kadar 

(Hazıran 1860) devam etti.12 

ı 2 Muhammed Ebu's-Su'ud el-Hasibi ed-Dımaşki, Müzckkirat, (Kitabın büyük kısmı el yazması 
halindedir. Zahiriye Kütüphanesi No. 4668'dc kayıtlıdır.) Yayınlanan kısım için bak. Süheyl 
Zckkar, Biladu'ş-Şam fi'l-Kami't-Tiisi' Aşar, Şam, ı 982, Ek, I, s. '283-316, aldığımız kısım, 
s .. 285-286. 

100 



Şam eşrafından el-Has1b1'nin verdiği bu bilgiler yüzde yüz doğru olmasa bile, ne 
düşündüğünü ve olaylara nasıl baktığını gayet açık ortaya koymaktadır. Fransız 
temsilcilerinin olaylardaki rolleri ve tavırları da anlatılan şeylerden, yoruma gerek 
duyulmayacak kadar açık bir biçimde görülmektedir. 

Aşağıda aslını vereceğimiz belgelerde ise durum, yani Şam Fransa konsolasunun 
tavrı ve yapuklan daha açık ve net bir biçimde sergilenmektedir. Yıldız Arşivi Husus i Evrak 

kısmında, Şam Fı:_ansız konsolosu ile Şam valisi Naşit Paşa13 arasında çıkan ihtilaf 
nedeniyle, Bab-ı All'ye konuyla flgili birçok yazı gönderilmiştir. Biz bunlardan, ilgili 
dosyanın sadece iki parçasını yayınlamayı uygun buluyoruz. Bunun sebebi de, bu belgelerin 
daha geniş olması ve yalnız başlarına meseleye geniş ölçüde ışık tutabilmeleri nedeniyledir. 

Belgede görüleceği üzere, Fransa'nın Şam konsolosu, Dürzllerle Lice Bedevileri 
arasında çıkan anlaşmazlığı bahane ederek Düriiieri devlete karşı kışkırtmaktadır. Canileri, 
asker kaçaklarını konsoloshanede barındırınakla ve bunların geceleyin konsoloslukdan 
çıkarak şehre dağılıp terör meydana getirmelerine göz yummaktadır. Bundan da öte, bunları 

bozguncu faaliyet yapmaları için teşvik ytmektedir.14 

Bir başka belgede ise, yukanda kaydettiğimiz hususlar aynen teyit edilirken, meydana 
gelen bir olay da anlatılmaktadır: 

Polis ve jandarmalar konsolosluğa yakın bir yerde adı Abdurrahman olarak açıklanan 
bir şahısla üç arkadaşına rastlamışlardır. Bunlar, haklarında cinayetten tutuklama emri 
bulunan şahıslardır. Bu nedenle jandarma erlcri, Abdurrahman'ı yakalamışlar, fakat diğerleri 
kaçarak konsolosluğa sığınmışlardı. Daha sonra bu şahıslar, konsolosluk kavvasları da 
yanlarında silahlı olarak, dışarı çıkıp zorla arkadaşlarını jandarmalardan kurtarmaya 
çalışmışlardır. Ancak konsoloshane tercümanı Habib Ede söz konusu. şahısların yaptıklarını 
görerek, bunlara engel olmuş, olayların jandarmalar ile bunlar arasında daha fazla büyümesi 
böylece önlenmiştir. Olay böyle olmasına rağmen Konsolos Mösyö Partiye, polis ve 
jandarmaların zorla konsolosluğa girdiklerini iddia etmiş ve bunu gerekçe göstererek, 
canilerin yargılanmaianna engel olduğu yetmezmiş gibi, birde masum insanların 

cezalandırılmalarını istemiştir. ıs 

Burada yayınlananlar arasında bulunmayan, fakat dosyada mevcut bir başka belgede 
ise, yine benzer bir olay anlatılmaktadır : 

Jandarmalar, çarşı içinde, bir Yahudi'nin bir başka Yahudi'yi dövdüğünü görerek 
suçluyu tutar karakala götürürler. Yalnız karakola giderken, Fransa konsolosluğunun 300 
metre kadar yakınından geçtikleri bir sırada, konsoloslukda bulunan, biri kavvas, 7 kişi 
bunların üzerine saldırarak, jandarmaları ve Yahudi'yi tutup zorla konsolosluğa 
sokm uşlardır. Saldırıya uğrayan jandarmalar, konsoloslukda dövülmüş, hakarete 

ı 3 RA - N . B. . . . 1293/1876 aşıt aşit Paşa iki kere Suriye vilayeti valiliğine getirilmiştır. ırıncısı 

yılındadır. 8 ay sürmüştür. İkincisi, 1301/1894 yılında başlamış ve 2 yıl, 5 ay, 5 gün 
sürmüştür. 

~ 4 
BVA., Y.A. Hus. (Yıldız Arşivi .Husfısi Evrak), 1305. 6.26.211/72, (lef: 4). 

5 Aynı dosya, (lef: 6). Konunun detaylan için belgenin yayınladığımız aslına bakınız. 
___ ,;-... t~JJ;.. 
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ugramışlardır. Bu arada birisi başından kılıçla yaralanmıştır. Konsoloslukda bir saat kadar 
tutulan jandarmalar daha sonra serbest bırakılmışlardır. 

Suriye valisinin, olayla ilgili konsolosluğa gönderdiği memura, konsolosluğun 
verdiği cevap ise, aynen yukarıdaki senaryonun tekrarı olmuştur: Jandarmalar, Yahudi'yi 
izleyerek konsoloshaneye girmişlerdir. Ancak yine aynı belgeden anlaşıldığına göre, vali, 
konsolasun yalan söylediği kanaatindedir ve belgede niçin bu kanaate vardığını da 

açıklamaktadır.16 

Şam konsolasunun bu davranışının, kişisel olduğunu, hem Fransa'nın diğer 
yerlerdeki konsoloslarına, hem de öteki ülkelerinkilere, genelleştirilemeyeceği düşünülebilir. 

Önce şurasını belirtmek gerekir ki, yukarıda verilen örnekler her ne kadar Suriye bölgesine 
aitse de benzeri olaylar ülkenin her yerinde cereyan etmiştir ve bu olaylara sadece Fransa'nın 
değil, öteki ülkelerin temsilcileri de karışmışlardır. Özellikle valilerin hayatlarını anlatan 
eserlerde, valilerle bunlar, yani konsoloslar arasında geçen pek çok enteı:esan olay 
anlatılmaktadır. Cidde ve Selanik olayları hatırianacak olursa, bu olayların boyutları 

hakkında da bir kanaate varılabilir.l 7 Fransa konsoloslarının dışında diğer ülke 
konsoloslarının karıştığı olaylara bir örnek vermek gerekirse, Hasbiya olayları bunun için 
ilginç bir örnek teşkil eder. 1844 yılında Hasbiya kasabasında Hıristiyan mezhepleri arasında 
çıkan bir anlaşmazlık nedeniyle bazı olaylar çıkmıştır. Hemen bütün büyük devletlerin 
temsilcileri duruma müdahale ederek, Hasbiya'nın yönetiminden sorumlu Mir Sa'dettin'i 

~ . 
etkilerneyi ve onu baskı altına almaya çalışmışlardır. lS · 

Diğer taraftan, konsolosların bu tür ve benzeri olaylara karışmaları kişisel 

tasarruflarından kaynaklanmamaktadır. Esasen bunlar, devletlerinin politikasını, güçlerinin 
yettiğince uygulamaya çalışmaktadırlar. Nitekim Suriye valisi Naşid Paşa da, Şam Fransa 
konsolasunun bu davranışının, Fransa'nın izlediği siyasetten kaynaklandığını belirtmekte ve 
şöyle demektedir : · 

"Fransa'nın, Suriye'de istihdam ettiği memurlardan inzibat-ı malıalliyi ihlal edecek 
harekatda bulunanları tebdll ve tevbihe bedel tadyib ve taltif politikasında bulunduğu zaten 

umfır-ı müsellemeden ... "dir19 

Paşa'nın bu kanaali Bab-ı Ali Harici ye Dairesince de paylaşılmaktadır. Bu nedenle de, 
konsolos suçlu olmasına rağmen, Fransız hükümeti önce, konsolasunu değiştirmeyi 
redde.tmiş, sonra, bunu valinin değiştirilmesi şartına bağlamıştır. Ancak vali değiştirildikten 
15 gün sonra konsolos görevinden azledilecektir. Bab-ı Ali bunu reddedince, Fransa 

ı 6 Aynı dosya, (lef: 2). Konunun detayları için belgenin yayınladığımız aslına bakınız. 
ı 7 Cidde olayları için bak. Enver Ziya Karaı, Osmanlı Tarihi, VI, Ankara, ı983, s. 32,33; 

Musul'da meydana gelen bazı olaylar için bak. Reşat Kaynar, Mustafa Reşit P<l§a ve Tanzimat, 
Ankara, ı954, s. 588-590. 

ı 8 BV A. Mesail-i Mühimme-i Şam, No. 2078. Bu belge tomarı arasında, Amerika, Ingiltere, 
Prusya ve Rusya konsoloslarının Mir Sa'dettin'c gönderdikle~i. yazılar, konsolosların 
faaliyetleri ve olaylar hakkında Şam yöneticilerinin Bab-ı Ali'ye gönderdiği evrak 
bulunmaktadır. 

19 BVA., Y.A. Hus., 1305.6.26, 211/72, (lef: 4). 
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hükümeti konsolasun hemen aziini kabul etmiştir. Fakat, yine valinin azli şartını öne 

sünn üş tür. 20 

Bütün bu kaydettiğİrniz hususlardan anlaşılacağı üzere, Osmanlı devleti, kuruluş ve 
gelişme döneminde olduğu gibi, çöküş dö~.e~inde de Müslüman •. ~üslüman oln:ayan, 
Türk, Türk olmayan ayırımı yapmadan, butun vatandaşlarının dırlık ve düzen ıçınde 
ınüreffeh bir hayat sürmelerini sağlamak için elinden geleni yapmıştır. Ancak çöküş 
döneminde karşılaştığı, üstesinden gelemediği pek çok meseleyi, insan hakları, 
çagdaşlaşma ... v.s. gibi isimler altında istismar eden ülkeler ve çevreler, problemierin 
çözümü için destek değil, sürekli olarak engelleyici ve olumsuz yönde hızlandırıcı 
olmuşlardır. Aşağıda okuyacağınız iki belge, Osmanlı Devlet Arşivi'nde tasnif edilmiş ve 
edilmekte olan ve araştırıcılar ilgisini bekleyen binlerce belgeden sadece ikisidir. Konuya 
daha açık ve belirgin bir şekilde ışık tutacağım ümit ediyoruz. 

Suriye Vilayeti 
Mektubi Kalemi 
Am! 

iO Kanun-i Sani 303 Tarihi ve 66 Numarası ile Makam-ı Celil,i 

Sadaret-i Uzma'ya Yazılan Tahriratın SfıretidirC*) 

Şam Fransa_konsolosu Mösyö Partiye hakkındaki iş'arat-ı acizanemin mübaiağadan 
ari olmadığı ve müma-ileyh devlet-i metbu'ası teb'asının hukuk-ı ğayr-i mu'terizelerinden 
istifade etmek isteyen ve hükümet-i seniyye ile mevcud münasebat-ı dostane ve i'timad­
Icaranenin muhafazasını an-samim arzu eyleyen bir devlet konsolosu gibi hareket eylediği ve 
ma'a-ma-fih çakerleriyle olan muamelat-ı zatiyesinin daha. muvafık bir hale vaz'ı içün 
_kendisine ta'limat verildiği Fransa sefaretinden ifade olunduğundan muma-ileyhin ta'dil-i 
meslek edüb etmediğinin arz u iş'an ve tashih-i hal u hareket etdiği takdirde taraf-ı 
bendeganemden de hakimane ve halimane mukabcleye dikkatle münasebat-ı tarafeynin 
muhafazası cevaben şeref-varid olan 24 Kanun-ı Evvel 303 tarihlü ve altmış sekiz numrolu 
emir-name-i sami-i vekaiet-penahilerine irade ve beyan huyurulmuş idi. Mösyö Partiye'nin 
muvafık-ı uhud ve masiahat olmayan harekat-ı bundan evvelki arizada delilil-i kaviyyesiyle 
isbat edilmiş olduğu cihetle sefaretin iş'arat-ı bendeganemi mübalağadan ari ad etmemesi 
mfıma-ileyhin vaktiyle zuhur etmiş ve asar ve delaili henüz mahv olmamış seyyHitından 
bera'at-ı zirnınetin istilzam edecek senedatdan ma'dCıd olamayacağı gibi -sefaret kendi 
?le'muru hakkında izhar etmekde olduğu i'timad ve emniyet dahi devam edebilür. Muma­
ıleyhe Suriye'den başka bir mahalde birleşmemiş ve Suriye'de zatiyata taalluk edecek bir hal 
ve muamelesini dahi görmemiş olduğumdan şikayet-ı vftkı'a inO'alat-ı zatiyeden değil vazife 
ve maslahatda müşahade olunmakda olan su-i hareket ve meslekden münba'iS' idi. Mösyö 
Partiye'nin münasebat-ı dostanenin muhafazasını ari-samim arzu eyleyen bir devlet 
konsolosu gibi hareket etmekde olacağına dfür sefaretden dermeyan olunan i'timad pek na­
mahat olduğunu ve muma-ileyhin almış olacağı melhuz bulunan ta'limatdan kat'an 

20 BV 
("') A., Y.A. Hus., 1305.6.26, 211/72, (lef: 5). 

BVA., Y.A. Hus. 1305.6.26.211/72, (lef no: 4). 
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müteessir olmamış ve meslek-i mefsedet-karanesini zerre kadar ta'dil etmemiş idüğü iradat-ı 
atiye isbata killidir : 

Fi'l-haklka iki aydan beridir mfıma-ileyh hükümetle taati-yi muhaberat etmemiş ve 
zahirde mfıcib-i şikayet olacak bir hali dahi göstermemiş ise de, Dürzllerle Lice urbanı 
beyninde çend mah mukaddem hadis olan vak'ada jizvit papasları ma'rifetiyle ba'zı ilkaat, 
Dürzlleri devlete karşı kıyama tahrik edecek halatda bulunduğunu vak'a-i mezkfirenin 
tahKıkine me'mfır olan zevatın ifadatından münfehim olduktan başka yed-i yemin(?) fesadı 
olan Emir Abdülkadir-Zade Hfışim ve konsoloshane tercümanlanndan Habib Ede gibi erbab-ı 
tahrik ve mel'anet ve vesatfıtlarıyla isimleri ve bu ana kadar mürtekib oldukları ceraim-i 
azlmenin enva'ıyla tarih-i hudusu leffen takdim olunan defterde muharrer olan canileri fı'l-asl 
teb'a-i Devlet-i Aliyye'den bulunan asker firarllerini konsoloshaneye celb ve kabul ederek 
neharan muhafaza ve himaye ve !eylen derun-ı şehirde asayiş-i beldeyi ihlal ettirecek ceram-i 
keblreye teşvik etmekden ve fikr-i mahsGs ldibınca Fransa hakkında sadıkfme olan ifadatdan 
hall kaldığı yokdur. Ve zikrolunan cfmiler clan konsoloshanede mevcfıddur. Mfıma-ileyh 
sahlhan münasebat-ı dostimenin muhafazasını an-samlm arzu eden bir devlet konsolosu 
misillü hareket etmiş ve asayiş-:-i memlcketi ihlal eden canilerin seyyi'atında bl-medhfU 
bulunmuş olsa idi konsoloshanesini ashfıb-ı ceraime melce' ctmeyüb canileri def ve hatta 
hükümete teslim etmesi iktiza ederdi. 

Hariciye ve Dahiliye Nezaret-i Celilelerine re'sen ve cevaben keşlde ve takdim olunan 
telgrafla tahrirat-ı çfıkeranemde dahi Izah olunduğu üzere konsoloshaneye iltica ve asayiş-i 

beldeyi seyyi'at-ı gfına-gfın ile ihlala ictira eden ve ba'zılarının derdesti içün mahkeme-i 
cezaiyyeden ihzar müzekkiresi sadır olan eşhasdan dört neferine polis ve jandarma efradı 
Fransa konsoloshanesine birkaç yüz hatvc uzak bir mahalde tesadüf ederek der-destlerin 
kıyam olundukda üçü mczkfir konsoloshfmcye firar ve iltica etdiklerinden yalnız bir neferi 
ele geçmiş ve efrad-ı merkfıme firarileri ta'klb etmemiş ve hatı:a konsoloshanenin dahiline 
girmek şöyle dursun kapusuna bile tekarrub etmeyub tutdukları şahsı karakola götürmeklc 
iktiffl etmiş oldukları ve zikrolunan üç nefer firari ile konsoloshane müstahdcmlerinden 
birisi konsoloshaneden kılıçlarla kuvve-i müselleha-i meşrlı'aya hücfım ve refik-ı 
cinayetlerini tehalllye teşebbüs ve cür'et etdikleri vak'anın esna-yı cereyfmında hazır bulunan 
üç Şamlı ve üç Cezayirli altı Müslüman ve yine bir kısmı Cebel-i Lübnanlı ve bir kısmı 
Şam lı altı Hıristiyan'ın ma'a'l-kasem zabt edilen ifadat ve şehadfıt ile tahakkuk euniş olduğu 
halde mfıma-ileyh Mösyö Partiye bil-aks jandarmaların konsoloshaneye girüb cebren bir 
Fransızlıyı aldıklarını iddia ile tutulan şahsın teslimini ve guya konsoloshanel~r hakkında 
cari olan kalde-i mahsfmiyet ihlal edildiğinden ana karşı da tarziyye i'tfısını taleb etmiş ve 
konsoloshfınelerin masuniyeti kaidesi müsellem olmasıyla jandarmaların müsellah ve gayr-i 
müsellah olarak konsoloshaneye girdiğini isbat edecek bir delil ve şahid ikame edebilürse 
istediği tarziyyenin ma'aziyade i'tasına hükümetin arnade bulunduğu cevaben ve mükerreren 
ihzar ve illimas olunmuş ise de, iddiasını te'yld edebilecek emare ityanından aciz bulunduğu 
cihetle takrlrlerinde illimasat-ı bcndegfmemde asla bahs etmeyüb, dellll mefkfıd ve hılafı 
muhakkak olan da'vfı-yı batılını tekrar ile beraber muayyen ve belki muallem iffıdat ve 
tahrikatı olan merkfım Haşim ilc tcrcümanı Ha bi b Edc'yi husfısi bir araba ilc Beyrut'a iğram 
ve konsoloshanenin basıldığı ve glıya memlekctde bir heyedin hasıl olduğu yolunda Paris 
ve Dcrsaadet'deki sefaretine ma'lCımat-ı kazibe i'tfısına istihdam eylemekden de ihtiraz 
etmemiştir. 

Fransa'nın Suriye'de istihdam eylediği me'murlardan inzibat-ı ma)ıall'iyi ihlal edecek 
harekatda bulunanları tebdll ve tevblhe bedel taty1b ve taltlf politikasında bulunduğu zaten 
umfır-ı müsellemcden olduğu hasebiyle amal-i siyasiyyesine istediği yolda hizmet 

, 
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isti'dadında bulunan mfıma-ileyh Partiye'ye ta' dil-i meslek ve tas_hih-i hatt-ı hareket etdirecek 
bir ta'timat-ı ciddiye i'ta etmesi gayr-i me'mfıl ve binaen aleyh muma-ileyhin 
me'muriyetinden azli müşkil görünürse de, ahval ve ilcfiatı nezd-i s"mi-i vekalet­
penahllerinde bi'l-etraf ma'llım ve mücerreb olan Suriye bu makfıle ifsadata mütehammil 
olmadığına ve her devlet mülkünde bulunan ve asayiş-i mahalllyi ihlal edecek harekat ve 
mufunelaunı müşfıhade eden teb'a-i ecnebiyeyi mülkünden teb1d etmek salfıhiyetine kaideten 
haiz olduğuna ve Fransa'nın nakdiyle Cezayiriiierin erazili beyninde nüfuz ve meramını 
tervlc etdirecek bir mevki'i kazanmış olan merklım Haşim buradan teb''id edilürse, Mösyö 
Partiye amal ve teşebbüsat-ı mefsedet-karanesini tenfiz ve tesh'il edecek başka bir muin 
bulmağa muvaffak olamayacağına nazaran ileride suda'ı mfıcib olacak bir mes'elenin 
hudfısuna mahal bırakılınamak üzere merklım Haşim ile mel'anet ve cebanetde ana şerik ve 
muadil olan diğer beş on Cezayirli muhacirlerin sür'at-i mümkine ile Suriye'den teb'id 
edilmelerine me'zfıniyet ihsanı kat'ıyen ehem ve elzem olduğunu arz u tekrara ve olbabdaki 
irfıde-i aliyye-i fehimanelerine tclgrafla intizftra mücaseret eylerim. 

Not Gerek bu belgenin, gerekse bundan sonrakinin sonunda tarih ve imza bulunmuyarsa 
da, bunun sebebi, belgelerin bir dosyanın parçalarından olması sebebiyle olsa 
gerektir. Tarihler her belgenin başında verilmiştir. Yazının muhtevasından da, bu 
belgelerin Suriye vilayeti valisi Raşit N aş it Paşa tarafından düzenlettirildiği açıktır. 
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22 Kanun-ı Sani 303 Tarihiyle Hariciye Nezaret-i Celilesine 
Takdim Olunan Tahriratın Sfıretidir(*) 

Jardarmaların müsellehan konsoloshfmeye dühul ve Fransa teb'asından bir şahsı 
cebren ahz u tevkif eyledikleone dair Şam Fransa konsoloso tarafından alınan takrir ile 
taraf-ı aciziden yazılan cevabiarın suretleri 14 Kanun-ı Sani 303 tarihlü ve altıyüz kır dört 
numaralı arlzaya leffen huzur-ı all-yi nezaret-penahilerine · takdim olundoğu gibi 
jandarmaların konsoloshaneye duhulleri hakkındaki iddianın dahi hilaf-ı vakı' olduğu ve der­
dest edilen şahsın ceraim-i azime-i müteaddide erbabından ve Suriye'de mutavattın 
bulunması cihetiyle emsali misillü teb'a-i Devlet-i Aliyye'den bulunduğu halde 
konsoloshaneye birkaç yüz hatve bu'd-ı mesafe tutulduğu zikrolunan ariza ile 15, 16 Kanun­
ıSani 303 tarihlü iki kıt'a telgraf-name-i bendeganemde muhtasaran arz edilmiş idi. 

Konsolos Mösyö Partiye mebadi-i mes'elcde aldığı ma'lumat-ı kazibeye istinaden 
ortaya koyduğu da'vadan henüz feragat etmemekle beraber müd'a-yı batılayı te'yid içün 
seffıretiyle hükümet-i metbu'asına hilaf-ı vakı' iş'fıratda müdavim ve tağl'iz-ı efkar ve tahdls-i 
ezhan eylemekde el-an musır bulunduğundan dolayı zikrolunan 14 Kanun-ıSani 303 tarihlü 
ariza-i çfıkeriden sonra dahi mfıma-ileyhle teati edilen muhaberatı şamil evrfıkın suretlerini 
leffen takdime ve vak'anın esasını kat'iyyen meydana çıkarmış olan tahkikat-ı belediye ve 
mahalliyenin halfısasını ber-vech-ı ati arza müsfıraat ederim : 

İş bu arizanın melffıffıtı meyanında bulunan ve 1 numaralı defterde isimleri ve 
şimdiye kadar mürtekib olduklan ceraim-i müteaddidenin enva' ve tevarihi muharrer olan 
Cezayirli ve yerli canilerle, asker firarilerini Mösyö Partiye konsoloshaneye celb ve ihffı ve 
leylen derun-ı şehirde emniyet ve inzibat-ı memleketi ihlal edecek ahval ve teaddiyyata ictira 
etdirmekde ve muma-ileyhin asıl maksadı buralarca bir müşkilat ika'ından ibaret olduğu 
birçok delail ve ahvalden istinbat edilerek mukteza-yı halin icrasılüzfımunu makam-ı sami­
i sadfıret-penahiye arz u te'kid eunekden de vilayetce hali kalınmakcia idi. 

Polis dairesince edilen tahkikatın fezlekesi natık olub, 224 -c- işaretiyle melffıfat 
arasında bulunan sfıret ile salifü'z-zikr defterdeki izahatdan dahi münfehim olacağı üzere 
konsoloshanede ihtiffl eden sfılifü'z-zikr efinilerden li-ecli'l-muhakeme mahkeme-i cezaya 
celbi ihzfır müzekkeresiyle matlfıb olan Abdurrahman üç nefer refıkı ile beraber polis ve 
jandarma efradı konsoloshfıneden birkaç yüz hatve uzak mahalde tesadüf ederek ve der­
destlerine kıyam olundukda bunların ikisi doğrudan doğruya ve birisi Rum mektebi tarikıyla 
konsoloshaneye firfır ve iltica etmiş ve po1isler merkumları der-dest içün konsoloshaneye 
girmekden kat'-ı nazar hatta ta'kibden bile ictinab ve yalnız ellerine geçen merklım 

· Abdurrahman'ı karakolhaneye isfılı ile iktiffı eyledikleri halde zikrolunan firariler 
konsoloshane kavvaslarından Yahya ile ellerinde kılınç ve tüfenk olarak dışarıya huruc ve 
refik-i cinayetlerini cebren kuvve-i müselleha-i meşrfı'adan alınağa cür'et ve şürfı' eylemiş ve 
merklımlar bu cinayetden konsoloshane tercümanı Habib Ede ma'rifetiyle men' . edilmiş 
olduğu vak'anın heyet-i cereyfınında hazır bulunan ikisi yerli, üçü Cezayirli, beş Müslüman 
ile bir kısmı Şamlı ve bir kısmı Cebel-i Lübnan'lı müteaddid Hıristiyanların ma'a'l-kasem 
zabt edilen iffıcffit ve şehedat-ı sarihasıyla tahakkuk etmişdir. 

İş bu tahkikatın hulasası Mösyö Partiye'ye ınükerreren tebliğ edilmiş ve iddiasının 
sıhhatini yani jandarmaların konsoloshaneye girdiklerini te'y1d edecek bir delil ve şahid i var 

(*) BVA., Y.A. H us. 1305.6.26.211/72 (lef no: 6). 
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ise, mütecasirleri hakkında iktiza eden muamele Ha olunmak üzere iş'ar ve ibraz-ı tekil 
kalmış iken da'va-yı batılını isbata medar olabilecek veya vilayetin tahkikat-ı vfıkı'asınca 
noksanı gösterilen bir emfıre serdinden aciz kalarak cihet-i İstinadı mefkud olan kavl-i 
mücerredini gayr-ı sarih bir suretde tekrar ile tardiye talebinden başka bir cevabda 
bulunamadı. 

Balada hulasa edilen tahkikatdan ma'adfı Mösyö Partiye'nin da'vası asılsız olduğunu 
isbat edecek bir hayli delail-i akliye de vardır ki, anların da arzını veeibeden ad eylerim : 

Evvela ; Mösyö Partiye'nin konsoloshanesine celb ve ihfa eylediği erbab-ı ceraim 
memleketce de meşhfır ve mütevatir bulunduğu üzere nihayet derecelerde kavl ve herbiri 
dört, beş jandarmaya mukabele edecek suretde cesur olduklarından aded ve kuvvetce 
konsoloshanedekilerin nısfı derecesinde bulunan jandarmalar konsoloshaneye girmiş 
olsaydılar konsoloshfınedekiler içlerinden ferd-i vahidi teslim etmemekle beraber jandarmalan 
mahv veya tard ederlerdi. · 

Saniyen ; farz-ı muhai olarak jandarmalar konsoloshaneye ginniş ve aded ve kuvvetçe 
konsoloshfınedekilere galib bulunmuş olsa idiler der-destine me'mur oldukları eşhas bir nefer 
olmayub müteaddid bulunduğundan bir kişinin ele geçürülmesiyle iktifa etmeyerek diğer 
canileri dahi der-dest eylemeleri.iktiza ederdi. 

Salisen ; jandarmalar konsoloshaneye girüb de cebren bir veya müteaddid eşhası der­
desti etmeğe kıyam etmiş olsalar idi. Ceraim-i adlde ile meşhfır olan ve konsoloshanede 
bulunan eşhas öyle bila-müdafaa kendilerini jandannalara teslim etmeyüb beyinlerinde adetfı 
mukabeleyi mucib olacak mertebede bir münazea zuhfır etmek ve bunun velvelesi civardaki 
mesken ahalisinden kat'-ı nazar konsoloshanede mevcud bulunan Mösyö Partiye'yi telaşa 
düşürüb de hiç olmaz ise, bulunduğu odanın penceresinden başını çıkaruh cereyan eden 
alıvali bizzat müşahadeye mecbur eylemek tabil idi. Halbuki mösyö Partiye gerek birinci, 
gerek ondan sonraki takTirlerinde vak'ayı re'yi'l-ayn gördüğünden bahs bile edemiyor. 

Mösyö Partiye takdr-i ahirinde güya bendelerince polisin te'dlbine muvafakat 
olunmayub mes'elenin hilafı iltizam olunduğunu ima etmek istiyorsa da, muma-ileyhin 
fikr-i vfıki'i buhtan-ı sırfdır. ÇUnkü jandarmaların konsoloshaneye girdikler sabit olunca 
buna badi olan me'muru te'dib ile uhud ve kaideye riayet olunduğunu müsfıre'atan isbat 
etmek haysiyyet-i zatiyesite-şan-ı hükümette Iras-ı şübhe etmeyerek bilakis hükümet-i 
seniyyenin adilane bir muamelcde bulunduğunu gösterecek ahvalden olduğundan ldibını 
derhal icra ederdim. Faidcsiz bir taassubu ihtiyar ve şu sırada böyle muhaberatı duradfırı 
istilzam eyleyecek bir mes'eleyi kasden ihdas etmeğe devletçe mazbfıt olan meslek-i 
icizanerrı müsaid olmadığı ınde illi-i asiffınelerindc ne derece müscllcm ise, tahk'ikat-ı vakı 'a 
ve delail-i mebhfısa konsoloshane hakkında uhfıd ve hukuk-ı düvele muğayir bir vaz'u 
hareket vuku' bulmadığını isbat etmekde iken Mösyö Partiye'nin da' va-yı batılını kabul ilc 
hatınnı celb içün lia-yı vazife etmiş me'murlara bi-ğayr-i hakkın ceza etmeğe ve hükümet-i 
~ahalliyyeyi konsoloshanelerin masuniyctini ihlal ile itharn etdirmeğe adem-i muvafakat-ı 
çakcri dahi o nisbetde muslbdir sanırım. 

Konsoloshanede el-haletu hazihi mevcud bulunan cfınilerle asker firanlerine gelince 
eşhas-ı merktimenin orada muhtefi bulunduklarını geçende Mösyö Partiye'ye iade-i ziyaret 
zımnında konsoloshfıneye vuku'-ı azimet-i bendegancmde bizzat müşahade dahi etmiş isem 
de, bunların hükümete tesilmi içün' vfiki' olacak tebllğat ve ısrarın zerre kadar semere-dar 
Olamayacağı mfıma-ileyhin Şam'a bidayet-i me'muriyetinden bu ana kadar görülen ve 
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tafsiHitı makam-ı sami-i sadaret-penahiye arz edilen meslek ve harekat-ı müşkilat-ı 
perveranesiyle sabit olmağla bi'z-zarfıre sükfıt olunmuş ve fakat bunlar hükümete teslim 
edilmez ise, ba'dema ika'-ı cinayet ve meslek-i askeriden firar edecek olanlar dahi Fransa 
konsoloshfmesine iltica ederek, memleketce sfı-i te'sir husfılü ve emn u inzibatı muhil/ahvat 
hudfısu derkar bulunduğundan eşhas-ı merkfımenin hükümete teslimi hakkında sefareti 
tarafından mfıma-ileyhe vasaya-yı kat'ıyye icra etdirilmesi vabeste-i re'-yi gayret-i hazret-i 
n ezaret-penahileridir. 

-
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